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EN INSTALLATION INSTRUCTION PL INSTRUKCJA MONTAŻU DE MONTAGEANLEITUNG
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CAST ACCESSORIES 
ARE DESIGNED FOR 
THE EXPO MODULAR 
LUMINAIRE

AKCESORIA CAST 
PRZEZNACZONE 
SĄ DLA OPRAWY 
EXPO MODULAR

CAST-ZUBEHÖR IST FÜR 
DIE EXPO MODULAR 
LEUCHTE BESTIMMT

LES ACCESSOIRES 
CAST SONT DESTINÉS 
AU LUMINAIRE EXPO 
MODULAR
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INFORMATION AND SUGGESTIONS
INFORMACJE I PORADY
INFORMATIONEN UND TIPPS
INFORMATIONS ET CONSEILS

PAY ATTENTION! 
UWAGA!
ACHTUNG!
ATTENTION !

DIMENSIONS AND WEIGHT
WYMIARY I WAGA
ABMESSUNGEN UND GEWICHT
DIMENSIONS ET POIDS

ELECTRICITY!
ELEKTRYCZNOŚĆ!
ELEKTRIZITÄT! 
ÉLECTRICITÉ !

OPTIONAL CONTROL APPLICATIONS 
OPCJONALNE APLIKACJE STERUJĄCE
OPTIONALE STEUERUNGS-APPS
APPLICATIONS DE CONTRÔLE OPTIONNELLES

SERVICE
SERWIS
WARTUNG
ENTRETIEN

MAINTAINING CLEANLINESS 
UTRZYMANIE CZYSTOŚCI
REINIGUNG UND PFLEGE
MAINTIEN DE LA PROPRETÉ

DISPOSAL OF WASTE 
UTYLIZACJA ODPADÓW
ABFALLENTSORGUNG 
ÉLIMINATION DES DÉCHETS

GRAY COLOR - ELEMENT IN USE 
SZARY KOLOR - ELEMENT W UŻYCIU
GRAUE FARBE - ELEMENT IN GEBRAUCH 
GRIS - ÉLÉMENT ACTIF

TOOLS NEEDED 
POTRZEBNE NARZĘDZIA
BENÖTIGTE WERKZEUGE 
OUTILS NÉCESSAIRES

STEP NUMBER 
NUMER KROKU 
SCHRITTNUMMER 
NUMÉRO D’ÉTAPE

1
PACKAGE CONTENTS
ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
VERPACKUNGSINHALT
CONTENU DE L’EMBALLAGE

MOUNTING LOCATION AND POSITION 
MIEJSCE I SPOSÓB MONTAŻU
MONTAGEORT UND -ART
LIEU ET MÉTHODE DE MONTAGE

ACCESSORIES
AKCESORIA
ZUBEHÖR
ACCESSOIRES



THE PACKAGE CONTAINS 
ONLY ONE ATTACHMENT. 
THE MOUNTING METHOD 
IS IDENTICAL FOR ALL.

W OPAKOWANIU ZNAJDUJE 
SIĘ TYLKO JEDNA NAKŁADKA. 
SPOSÓB MONTAŻU DLA 
WSZYSTKICH JEST ANALOGICZNY.

DIE VERPACKUNG ENTHÄLT NUR 
EINEN AUFSATZ. DIE MONTAGE 
IST FÜR ALLE IDENTISCH.

L’EMBALLAGE NE CONTIENT 
QU’UN SEUL ACCESSOIRE. 
LA MÉTHODE DE MONTAGE 
EST IDENTIQUE POUR TOUS.
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3 4READY TO MOUNT THE ATTACHMENT

GOTOWE DO MONTAŻU NAKŁADKI 

BEREIT ZUR MONTAGE DES AUFSATZES

PRÊT POUR LE MONTAGE DE 
L’ACCESSOIRE

EN Dirtiness that settle down on the diffuser due to normal operation of the fitting shall be cleaned with a damp cloth. Do not use abrasive 
cleaners.

PL Zanieczyszczenia osadzające się na kloszu w wyniku normalnej eksploatacji oprawy zmywać wilgotną szmatką, nie stosować agresywnych 
środków czyszczących.

DE Verschmutzungen, die sich auf der Leuchtenabdeckung im Gebrauch absetzen, können mit einem feuchten Tuch entfernt werden.

FR La salete qui se depose sur ‘appareil durant l’exploitation nettoyer avec un chiffon humide, n’utilises pas des detergents.

NL Vuil dat zich tijdens normaal gebruik van het armatuur op de kap ophoopt, moet worden schoongemaakt met een vochtige doek. Gebruik 
geen agressieve of schurende schoonmaakmiddelen.

SE Föroreningar som sätter sig på lampskärmen på grund av dess normala användning rengörs med en fuktig trasa, använd inte aggressiva 
rengöringsmedel.

FI Lika joka normaalikäytössä asettuu kuvun pinnoille tulee puhdistaa kostealla puhdistusliinalla. Älä käytä hankaavia puhdistusaineita.

CZ Nečistoty usazující se na difuzoru v důsledku běžného provozu svítidla by měly být otírány vlhkým hadříkem. Nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky.

AR  مدختست ال .ةللبم شامق ةعطقب اهفيظنت بجي ةءاضإلا ةدحول يداعلا ليغشتلا ببسب عزوملا وأ ءاطغلا ىلع مكارتت يتلا خاسوألا
.ةيوقلا وأ ةطشاكلا تافظنملا

RU Загрязнения, образующиесянаплафонепринормальнойэксплуатациисветильника, смываютсявлажнойсалфеткой, неприменять 
агрессивныесредствадляочистки.
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LENA LIGHTING S.A.
ul. Kórnicka 52, 63-000 Środa Wielkopolska
Poland

tel. +48 612 860 300
e-mail: office@lenalighting.pl
www.lenalighting.pl


